
Raccordi a compressione universali per tubi rame, Pe-x e multistrato.

Raccords à compression universels pour tubes cuivre, Pe-x et multicouches
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RACCORDI A COMPRESSIONE
RACCORDS À COMPRESSION

Serie WATERBLOCK-GN

I raccordi a compressione “Waterblock” possono essere utilizzati con tubi in rame crudo o 
ricotto serie leggera o serie pesante, tubi in polietilene reticolato ad alta densità e tubi 
multistrato con anima in alluminio. Si adattano ad ogni tipo di impianto idraulico domestico 
e commerciale, applicazioni industriali ed agricole, impianti di riscaldamento, igienico 
sanitari e generalmente con ogni fluido non corrosivo.

Les raccords à compression Waterblock peuvent être utilisés avec les tubes en cuivre cru 
ou recuit série légère ou renforcée, ainsi qu'avec les tubes en polyéthylène réticulé haute 
densité et les tubes multicouches avec âme en aluminium. Ils s'adaptent à tous les types 
d'installations hydrauliques domestiques et commerciales, aux applications industrielles 
et agricoles, aux installations de chauffage, hygiénico-sanitaires, et sont en général 
compatibles avec tous les fluides non corrosifs.

Certificazioni / Certifications 
  

 

 
 
 
 

 

  
 

 

 Descrizione

Corpo
Adattatore
Dado
Ogiva
O-ring
Guarnizione
Anello dieletrico

Materiale

Ottone CW617N - EN12165
Ottone CW617N - EN12164
Ottone CW617N - EN12165
Ottone CW617N - EN12164

Gomma nitrilica NBR
P.T.F.E.

Gomma etilene-propilene EPDM

Trattamento

Giallo/Nichelato
Giallo/Nichelato

Nichelato
-
-
-
- 

  
 

 

 

Art. 1240 - 1241
Raccordo rapido per tubo rame
Raccord rapide pour tube cuivre

Art. 1635 - 1636 - 1636N06
Adattatore per tubo multistrato
Adaptateur pour tube multicouches

Art. 1435 - 1436
Adattatore per tubo Pe-x
Adaptateur pour tube PE-X
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Caratteristiche Tecniche

Temperatura max di esercizio :
Temperatura min di esercizio :
Pressione max di esercizio :
Filettature :

110°C
-20°C
10 bar
femmina UNI ISO 228
maschio R conico

Caractéristiques techniques
 

Température max. de service :
Température min. de service :
Pression max. de service :
Filetage :

110 °C
-20 °C
10 bars
Femelle UNI ISO 228
mâle R conique

Description

Corps
Adaptateur
Écrou
Ogive
O-ring
Garniture
Anneau diélectrique

Matériaux

Laiton CW617N - EN12165
Laiton CW617N - EN12164
Laiton CW617N - EN12165
Laiton CW614N - EN12164
Caoutchouc EPDM
Caoutchouc nitrylique NBR
P.T.F.E.

Traitement

Jaune/Nickelé
Jaune/Nickelé

Nickelé
-
-
-
-
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Dadi adattatori per tubi di rame - Art. 1240 - 1241

Tagliare il tubo utilizzando un tagliatubi onde evitare bave, nel caso di 

procedere ad un’accurata sbavatura del tubo prima del montaggio del raccordo. I dadi adattatori art. 1240-1241 

non richiedono l’uso dell’anima di rinforzo, non deformano il tubo e, quindi, possono essere smontati e riutilizzati. 

Serrare a mano, quindi con chiave appropriata applicare i giri di serraggio come da tabella.

taglio eseguito con seghetto o altro utensile, 

Adattatori per tubi “AL-COBRAPEX” - Art. 1635-1636-1636N06

Gli adattaori per tubi multistrato con anima in alluminio 

raccordi aventi un terminale filettato maschio 1/2”x16 e 3/4”x18 (Eurocono). 

“AL-COBRAPEX”, sono disponibili per il montaggio su 

Adattatori per tubi PE-X - Art. 1435-1436
Gli adattatori per tubi in polietilene reticolato ad alta densità PE-X, 

aventi un terminale filettato maschio 1/2”x16 e 3/4”x18 (Eurocono).

sono disponibili per il montaggio su raccordi 

NUMERO DI GIRI SERRAGGIO DEL DADO
NOMBRE DE TOURS DE SERRAGE DE L'ÉCROU

12x1,1 - 1/2” 12x2,0 - 1/2” 14x2,0 - 1/2” 15x2,5 - 1/2” 16x1,5 - 1/2” 16x2,0 - 1/2” 16x2,2 - 1/2”

1=25 Nm 1=28 Nm 1=28 Nm 1=28 Nm 1=28 Nm 1=29 Nm 1=29 Nm

12x2,0 - 3/4” 14x2,0 - 3/4” 15x1,5 - 3/4” 15x2,5 - 3/4” 16x1,5 - 3/4” 16x2,0 - 3/4” 16x2,2 - 3/4”

1=30 Nm 1=30 Nm 1=30 Nm 1=30 Nm 1=31 Nm 1=32 Nm 1=32 Nm

17x2,0 - 3/4” 18x2,0 - 3/4” 18x2,5 - 3/4” 20x2,0 - 3/4” 20x2,8 - 3/4”

1=40 Nm 1=40 Nm 1=40 Nm 1=44 Nm 1=44 Nm

NUMERO DI GIRI SERRAGGIO DEL DADO
NOMBRE DE TOURS DE SERRAGE DE L'ÉCROU

Ø 10 - 1/2” Ø 12 - 1/2” Ø 14 - 1/2” Ø 15 - 1/2” Ø 16 - 1/2”

1-1/4=10 Nm 1-1/4=10 Nm 1-1/4=10 Nm 1-1/4=12 Nm 1-1/4=12 Nm

Ø 10 - 3/4” Ø 12 - 3/4” Ø 14 - 3/4” Ø 15 - 3/4” Ø 16 - 3/4” Ø 18 - 3/4”

1-1/4=9 Nm 1-1/4=9 Nm 1-1/4=9 Nm 1-1/4=9 Nm 1-1/4=12 Nm 1-1/4=15 Nm

SE NECESSARIO APPLICARE 1/4 -1/2 GIRO ULTERIORE
SI NÉCESSAIRE, APPLIQUER 1/4 -1/2 TOUR SUPPLÉMENTAIRE

NUMERO DI GIRI SERRAGGIO DEL DADO
NOMBRE DE TOURS DE SERRAGE DE L'ÉCROU

14x2,0 - 1/2” 16x2,0 - 1/2” 16x2,25 - 1/2”14x2,0 - 3/4”16x2,0 - 3/4”16x2,25 - 3/4”17x2,0 - 3/4”

1=28 Nm 1=30 Nm 1=30 Nm 1=30 Nm 1=33 Nm 1=33 Nm 1=40 Nm

18x2,0 - 3/4” 20x2,0 - 3/4” 20x2,25 - 3/4”20x2,5 - 3/4” 16x2,0 - 1” 20x2,0 - 1” 26x3,0 - 1”

1=40 Nm 1=45 Nm 1=45 Nm 1=45 Nm 1=35 Nm 1=48 Nm 1=53 Nm

N06

Ø24

  1”

TIEMME Raccorderie S.p.A.
Via Cavallera 6/A (Loc. Barco) - 25045 Castegnato (Bs) - Italy

Tel  +39 030 2142211 R.A. - Fax  +39 030 2142206
info@tiemme.com - www.tiemme.com

Tabelle giri di serraggio
Tablas de apretamiento

Écrous adaptateurs pour tubes en cuivre - Art. 1240 - 1241

Couper le tube au moyen d'un coupe-tube pour éviter toute bavure entraînée par une scie ou un autre outil et 

procéder à un ébarbage attentif du tube avant d'installer le raccord. Les écrous adaptateurs art. 1240-1241 

n'exigent pas d'âme de renfort et ne déforment pas le tube, ils peuvent par conséquent être démontés et 

réutilisés. Serrer manuellement puis, avec une clé adaptée, appliquer les tours de serrage conformément 

au tableau..

Adaptateurs pour tubes PE-X - Art. 1435-1436

Les adaptateurs pour tubes en polyéthylène réticulé haute densité PE-X permettent le montage sur les raccords avec 

extrémité mâle filetée mâle 1/2”x16 et 3/4”x18 (Eurocono).

Adaptateurs pour tubes AL-COBRAPEX - Art. 1635-1636-1636N06
Les adaptateurs pour tubes multicouches avec âme en aluminium AL-COBRAPEX sont prévus pour être 

montés sur les raccords avec extrémité filetée mâle 1/2”x16 et 3/4”x18 (Eurocono).

TIEMME Raccorderie S.p.A. si riserva di apportare modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. È vietata qualsiasi forma di riproduzione, se non autorizzata.
TIEMME Raccorderie S.p.A. se réserve le droit d'apporter des modifications à tout moment et sans obligation de préavis. Tout type de reproduction rigoureusement interdite sans autorisation. 
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